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Ansikten.


Ett har jag sett nära

i ett sjukrums vaga

dager; kunde ära

bakom spotskhet se.

Tinningåderns fina

blodström såg jag jaga:

munnen teg sin pina,

munnen teg sitt ve,

ja, förmådde le.




Ett har jag sett krympa

hop som vid förlossning

och be döden stympa

allt en arm minut;


såg allt stort och ynkligt

i en dödsbädds rossling,

tills allt ansträngt skrynkligt

plötsligt glättas ut

och blir lugnt till slut.




Andra sade annat:

de hos män, som strömma

ur en gränds förbannat

lumpet gråa solk;

de hos barn, som leka

i ett parkhörns gömma

och de lyckligt bleka

hos förälskat folk,

som har håg för skolk.




Några kunde vara

liksom våg i kast och

genomskinligt klara

liksom fönsterglas.

Andra voro slutna

som en lönnlig last, och


som i stöpform gjutna,

svår att slå i kras,

sade de sin fras.




Alla ha de haft att

ge mig sitt att lära:

ett har talt om kraft att

le sin lilla nöd;

ett om skam, om tröghet,

lycka eller ära;

alla om en höghet,

om ett överflöd

mellan död och död.


















DEN VUXNE







En simpel likvagnskusk kan tro sig rik
— pardon! — mot dussintals förnäma lik.











Den vuxne.


Jag bockar mig en smula

för spegeln, när jag vaknat.

Det larviga och fula

den skvallrar om ett slag.

Och allting, som jag saknat,

står textat där. God dag —




— Små fåror har du redan

fått ristade i pannan.

Säg, är det längesedan

dess hud var gosseslät?

Men själv är du en annan

med dessa rynkors nät.



Du minns från brytningsåren,

hur rummets matta nöttes —

Du hårdnade, när kåren

kring rått och farligt svall

med kindens hetta möttes

i kvällningarnas fall.




Och du har sett rätt skilda

små sting, som livet övat

i rus och rov och vilda

tumult, förakt och svek.

Och somt har väl bedrövat,

och somt gjort kinden blek.




Nå, du har fått din läxa,

ditt ABC att älta:

»Här blev du satt att växa ...»

Så tredskas, om du vill!

Den läxan får du smälta

och lära utantill.



Det är en skonslös regel.

Och du blir bet och snavar,

när en ironisk spegel

går på i frågvishet ...,

tills livet förestavar

på nytt sitt alfabet.




Ty hjärtat, som har nycker,

som ej med hjärnan dryfta,

ibland i oro rycker

i dörrn mot dödens blund.

Betänkligt kan du snyfta

en sjåpig stackars stund.




Då öppnas famnen sakta

av ting, som du fått kära.

De förebrå dig, vakta

och värna tyst ditt bröst.

De smyga alla nära

till skyggt beskäftig tröst.



Känn, kära händer snudda

vid pannan ... Allt försvinner

för det: du lever! — udda

blir jämnt, och allt blir stort.

Se, molnet där, som brinner

vid evighetens port!




Säg, fick du inte mycket

på köpet, du, att dyrka?

Å, när det kom till stycket,

var mångt att glädjas åt

och skönt och fullt av styrka

och värt beröm, förlåt ...




Ur varje nerv det ropar.

Du faller prompt till föga.

Det varma flödet sopar

all frostig kyla bort.

Och säkert är ditt öga

ej mer så skarpt och torrt.



— Ack, goda eller grymma

små minnen, livet gav mig,

snart skall ju ljuset rymma,

snart blir det mera knappt!

Om ni ha lust, håll av mig,

tills jag en gång ger tappt.










Snipp, snapp, snorum.


Första gången du hörde sången

gå ur träden, förnäm och stolt

— klar var dagen, och tyst betagen

lyddes du i din blekta kolt;

steg i längtan mot lövigt loft,

fyllt av surr och av äppeldoft.

Snipp, snapp, snorum:

det vart till stoft.



Åren nöttes; när livet möttes

nästa gång, var du konfirmand;

brann som blånor och svann som spånor

i en enda och glödhet brand;


steg mot pina och häxeri

ut i rymder med mörker i.

Snipp, snapp, snorum:

det är förbi.



Djur, som stampa, och led, som trampa

djurtungt genom Guds vackra värld,

fick du höra en gång; ditt öra

nådde rassel och klirr av svärd.

Flott och pampigt på många sätt:

pli på gasmask och bajonett.

Snipp, snapp, snorum:

men var det rätt?



En oktober med ögonglober,

dimmigt grå, minns du särskilt väl.

Vad förspilldes, och varför skildes

du från henne, som ägt din själ? —

skildes artigt och kallt och lätt;

handen kramade en biljett.

Snipp, snapp, snorum:

där stod du slätt.



Ännu känner du, hur den bränner,

nästa dag i din almanack,

när förbrunnen — och stendöd funnen —

en fann onödigt gå med black:

rummet luktade fränt av krut,

men det vädrades hastigt ut.

Snipp, snapp, snorum:

och stopp och slut.



Fågelkvitter och ljuv och bitter

ört du fångat i kvalm och dagg.

Örten maldes och sötman svaldes,

syran också, som rev med tagg.

Somligt intogs med fräs och spott.

Var det ont? Kanske vådligt rått.

Snipp, snapp, snorum:

kanhända gott.










Skolkaren.


Dörrn är stängd till din önskans kamrar,

rycks ej upp av din längtans blåst.

Hur du bultar, och hur du hamrar:

den är reglad och säkert låst.

— Men du smyger från små bekymmer

bort ibland till dess nyckelhål,

tar en tjuvtitt, när snålt det skymmer,

skolkar blankt från ditt göromål.




Där är mycket, som väl du känner:

skratt och löjen och spjuveri.

— Kinden hettar, och pannan bränner

av en längtan, du ej blir fri. —


Allting vanligt du lämnar handlöst,

låtsar gå i en pojkes blus,

går på vägar som fordom andlöst

i ett flackande, sällsamt ljus.




Blir ej vidbränd i vredens ugnar.

Blir ej skållad i sorgens kök.

Där är salvan, som mera lugnar

än en hand, som din nacke strök.

Där är lämpligt att gå och vissla

med en ros i sitt rockuppslag.

Inga aggande tankar gissla

alla synernas remmalag.




Cykelvägarna le och vinka,

skogen spar på en glädjedrill.

— Handen kramar i dörrens klinka,

som för alltid har slutits till. —

Nya pojkar få gå och stå i

denna luft, men du själv är stor.

Svett får gälda, att du vill gå i

barndom åter en stund, min bror.



Tror du, du kan få fred för busen

nu som när du var liten, då

bort du smög dig från alla ljusen

och stack huvudet i en vrå?

Barn och strutsar må tro den listen.

Spar din hjärtesuck, tig och gå.

Slut på skolket och tittskåpsfristen!

Kom då dag, om du ock är grå.










Snölyktan.


Vi grävde ofta grottor

i snön och tände sedan

ett ljus i vår grotta,

när kvällen blev tät.

Och tystare än råttor

vi sågo på det, medan

det sken ur var blotta

som aldrig det —



Omkring låg nattens svärta

med troll och allting farligt.

Men mot varann tryckta —

vad rörde det oss?


Stort som ett mänskligt hjärta,

som pumpar tyst och varligt,

brann mitt i vår lykta

vårt flämtande bloss —



Fast år ha lagts tillrygga

sen dess, så kan jag känna

— är det ej tillräckligt,

när värmen är noll? —

ett gensken av det trygga

min bröstkorgs grotta bränna

till skydd mot förskräckligt

med vildare troll —










Skrocket.


När Rakel sjöng om kvällen tyst

och dämpat i vår kammarvrå,

då hördes aldrig minsta knyst

från oss, som hörde på.

Som möss vi sutto stilla,

då som en fjärran flöjt

vi hörde henne drilla

och gnola förnöjt.




Men allra tystast blev det, när

hon slutat ... Någon sade då:

»Nu gick det någon ande där

i förstun tyst på tå.»


Vi höllo alla andan ...

Jag lyssnade och teg

och hörde från verandan

små vindlätta steg ...




Det var ju bara barnsligt skrock,

som ingen mera bryr sig om.

Men kunde jag, jag trodde dock,

att någon ande kom ...

för längtans skull, som trängre

och trängre måste bo.

Finns ingen dårskap längre

att leende tro?










Utanför.


Bredvid vårt glada skoj

stod du om rasten.

Din rock av korderoj,

den ser jag än.

Fick aldrig du bli glad

och känna hasten,

när bollen gled åstad,

och fånga den?




Jag vet ej, vart du gick.

För längesedan

jag såg din lungsotsblick.

Den förebrår


mig än och dyker opp:

jag känner svedan,

att ej din bleka kropp

fick bli som vår.




Du borde dock ha fått

stå mitt i ringen

bli särskilt glad och stått

mitt i vår flock;

bli hiskligt glad en gång,

bli glad som ingen.

— Vem minns en grabb i trång

och tråkig rock?










Gräset.


Doft av gräs, vars sötma söver,

svävar ännu i din dröm:

på ett näs, vars späda klöver

vaggar över årens ström,

tyst du vilar. Minns och göm.




Där är strandens vind, som stökar

i ditt hår och går i dans;

himlarandens ångbåtsrökar;

någon molnskocks kopparglans;

gräset, gräset någonstans —


Heta stoft, som blott vill nalkas

dödseld att förtäras styggt —

denna doft, som är en svalkas,

har förvägrats tidens flykt.

Alltid skall den nå dig skyggt.










Skogen.


Det finns en skog i trakten,

där jag en gång blev till.

Den ropar mig med makten

av någon fågeldrill.

Och är det dit, jag vill?




Men får jag inte fara

dit bort — när var tar sitt,

så säger drömmen bara:

Förlåt, då tar jag mitt.

På så sätt blir man kvitt.



Ja, gentlemän, rätt ofta

har undret hänt mig, att

jag kände drömmen dofta

som skogen, där jag satt

en natt. Och nu god natt.










Spökmusik.


Så kan en skymt av kvinna,

som jag har sett, bestå ...

Var finns du nu, väninna?

Var balen lyckad? Å,

väl mer än så.




Du väcker mig om natten

ibland; jag lyss och lyss.

Och jag kan höra skratten

och minns, som var det nyss,

en fingerkyss ...


Det var den enda gången ...

Och därför är jag rik:

av drömmen blir du fången

och ingen annan lik

vid spökmusik ...










När allting gick åt skogen ...


När allting gick åt skogen

och man var utan stöd

— hur skrattande den tog en,

ens första lilla nöd —

då skulle kanske bara

en enda bundsförvant

ha hjälpt en klara

ens sak galant?




När ängslan löst sitt koppel

och det blev allvar av

— ett spjut blev gårdens poppel

och rummet blev en grav —


väl bra då, om man haft en

av samma sort och klan

att stärka kraften

på spelets plan?




När det blev ytter värre

och ojuste sport fick rätt

— mot onda ögon, herre,

behövs det amulett —

vad hade det väl gjort, om

man bet i gräset då:

väl inte stort, om

man varit två?










Jag såg en dag din bild ...


Jag såg en dag din bild

i något galleri.

Från andra var du skild:

du var så hög och fri.

— Med pilar i ditt bröst

men modigt öppen blick,

Sebastian, din tröst

en man till hjärtat gick.




Du sade ungefär,

att som du kvalts förut,

blir du skrupensad här,

och det tar aldrig slut.


— När folk av bättre slag

med mod ta den sorts nöd,

då må jag, tänkte jag,

lugnt tugga dagligt bröd.




Du stod mot flinets här

på bilden, som förstod

du knappt den drift, som där

drev pilar mot ditt mod.

— Men en turist, som gick

mol ensam i en skock,

blev plötsligt styrkt, ja, fick

av tillförsikt en chock.










Tåget.



Dagen är här, är ond eller god

och vetter mot nattens blund.

Kunde du inte styra dig, då,

med klanket en liten stund?




Med frakt av mänskoöden

— jag kände inte dem —

for förr i aftonglöden

ett tåg förbi mitt hem.

Och hjärtat skälvde

vid visslans skri.

Och rymden välvde

sig gränslöst fri.




En pust av allt det heta

slog mot mig, tung och rå.

Och hjärtat ville veta

— man var så frågvis då —:


Vad gällde färden?

— Då klack det till,

som sjöng all världen:

april! april!




— Nu far jag mina färde,

själv höljd i tågets brus.

Nyss såg jag på ett gärde

en pojke, lång och ljus.

— Han ville vara

som jag men jag

kanhända fara

retur ett slag —




— retur till kända ställen,

där spörjande jag gick

och såg i sena kvällen

med pojkförundrad blick

ett tåg, som körde

med dån förbi

och inte hörde

ett halvkvävt skri —



— Nu störtar tåget bara

mot nästa mål med hast.

Adjö. Och vem får fara

tillbaka och ta rast?

— Vi lämna fälten

med morgondagg.

Vi bryta tälten

i sot och slagg.




Men skulle också saken

på narri kommit till

— en man, som än är vaken,

på spänn och inte still,

ett halvtjog andra

kan vara värd,

som slutat vandra,

fått huvudgärd.




Vad du kan krångla, hjärta,

i bröstets trånga bo.

I fartens dån och svärta

finns också ett slags ro.


Det kan ju kvitta,

att mycket dör.

Är det att sitta

och lipa för?




Hur klart blir ej det öga,

som lärt sig ta farväl.

Ställ, pyre, ditt på föga,

och vill du sömn — min själ,

du skall få sova,

ja, säkert nog

kan snart man lova

dig frist från knog.




Ty tids nog få vi stanna

vid någon slutstation

och luta tyst vår panna

mot tystnaden och ron.

Vår färd är färdig

och underbar.

Och du är värdig

och saken klar.







Artighet.


Å, pojke, se inte för länge

mot natten, du kunde bli blind.

Här doftar ett daggigt klänge,

här blåser en nådig vind.




Snart nog skall du föreställas

för skuggor, förlåt ett hot.

Men här är det, innan det kvällas,

en väg, som är till för din fot.




Din värd är ju jorden, och resten

som lockar, är slynors nät.

Vad värden kan fordra av gästen

är artighet. Anteckna det.







Dagbesked.


I dag, den tjugonde, hände

det föga av vikt och värde.

Vi gjorde vår marsch, vi spände

vår ritt över myr och gärde.




Att dagen haft risker, behöver

ju inte betvivlas, men flera

långt större förband på manöver

ha värre förlust att notera.




Att truppen är trött nu mot kvällen,

kan knappast förtjäna tadel.

— I morgon mot angivna ställen

går marschen med var man i sadel.


















DEN SJUKA







Ifall du vill, så säg mig nu din nöd

— den mesta tiden är jag ärligt död.













Den sjuka.


Här står jag nu

vid hennes örngottsvar,

så karsk och frisk

mot henne — varför det?

Hon frågar ej.

Jag hade prat till svar,

hur dumt att ge

åt den, som inte grät.




Allt skälmeri

från igår avse blev

ett kolli, lätt

att lämpa över bord;


men allt förspillt,

allt själlöst underslev

i kontot må

nu upp ur mörkan jord.




Förbindligt kan

jag väl förströ en stund

för henne, när

hon har det mindre svårt.

Men vad har jag

med förlov sagt i grund

att ge — hur blev

det så förbenat hårt?




Vad det är mörkt

i kväll — en sky som bläck.

Jag huttrar till,

fast inte kroppen frös.

Nå, lika gott:

håll det i djupt förstäck,

för hennes skull,

att själen plötsligt rös —



— för allt brutalt:

små helveten av skräck;

schavotters skam,

grimaser, lystnad, gråt

och virrighet;

för blunder, som drev gäck

för allt, gunås,

som drog det korta stråt.




Vart bör jag gå?

Jag vet ej in och ut.

Och hennes blick

förföljer mig. Fördömt.

Jag vill ha fred

och oträngt mål till slut.

Nu vaknar det,

som jag trott vara glömt.




Vad älska vi,

om inte det, som led

— det andra kan

ju klara sig ändå.


Kanhända hon,

vars blick så tafatt gled

i min helt nyss,

kan lära mig förstå?




Vem fångar väl

i någon formels tvång

vad denna blick

berättar tydligt ju?

— Nu är det sagt,

hur världen vore vrång

förutan det,

som jag kan ana nu.










Fönsterkorset.


Hon höll mig vaken.

Natten skred på tå.

Och tystnaden och

natten voro ett.

Men plötsligt hörde

jag en klocka slå.

Och då har detta

månskensunder skett:




i skuggan av ett

vanligt fönsterkors

blev allting hemvant

ett, tu, tre förbytt.


Hon var förvandlad

liksom till en tors,

vars bleka kött allt

mänskligt blod har flytt.




— Har inte ögat

nu tillräckligt sett?

Blås, vind, och fläkta

i en slak gardin!

Blås, vind, och torka

bort all ångestsvett

ur kind och panna,

stela som porslin.




Se, rummet blir en

huvudskalleplats

med ens i skenet

av en utdöd sol!

I sängens ställe

har ju korset satts,

och klockan slog, som

sorgens hane gol ...



Och korset kunde

vara världens ve.

Men hon blir större,

än jag förut sport:

har jag ej känt den

bleka munnen le?

Hon blir så stor och

korset ändlöst stort —










Vigilier.



I.

Vad gör du nu på spången

till vilsenhetens strand?

Du sjuka, jag är fången

långt från ett sjukrums land.

Jag är som någon femma

i herrans plånbok ju,

en femma i dilemma:

den kan ej växlas nu.




Ditt hjärta slår som låga

och tunga hammarslag.

Men jag kan bara fråga,

hur det står till i dag.

Jag kan ju inte lida

för dig, som ligger där.

Vem vet då, huruvida

jag alls kan ha dig kär?



Vi löste ju din gåta

på förhand: ve är ve.

Vill du ha den att gråta,

som säkrare kan le?

Jag vet ej, vad för medel

förtrollningen förtar.

Jag är som någon sedel,

som ej är växelbar.








II.

Jag har sett dig,

ja, i drömmen har jag

sett dig, gett dig,

sjukling, håg och famn.

Och en annan

än som vaken var jag,

smekte pannan,

viskade ditt namn.




— Låtsa du, som

om vi vore vakna,

vore nu, som

det vi borde bli. —

Men med detta

måste maskan slakna,

drömmens frätta

maska, som blev fri.



Det är dömt, som

börjat sönderstyckning

av allt drömt, som

borde dröm förbli.

Tag och glöm, och

ha en axelryckning

åt min dröm och

åt dess fromleri.










III.

Jag var ju aldrig med

i unkna skyttegravar,

där mången stred och led

och var en god soldat.

Av jämmer, blod och rök

blev bara några travar

med tidningar: jag slök

dem till min frukostmat.




Jag vet ej, hur det känns

vid någon eldsolycka,

när sonen innebränns

men modern räddas ut.

Jag stod vid sidan om

och kunde bara tycka,

när brandkårsbilen kom,

att det tar hastigt slut.



Min egen sorg är noll.

Den kan till skamvrån föras.

Den spelar ingen roll.

Den angår ingen alls.

— Du kunde stå mig bi,

få detta blod att röras.

Kan du få fången fri

ur cirkeln nu, vafalls?










IV.

Nu brinner det rätt eldigt

i grannens hus och häck.

Och ropet stiger väldigt:

kom med, kom rappt och släck!

Det stör min ro en smula.

Det gastar ju infamt.

Jag rör mig i min kula

trött, tyst, lamt.




Det korthus, som jag kallar

för mitt, kan ju gå åt —

Och åter ropet skallar.

Det liknar klagolåt.

Det skulle förts av väder

och vind hitin, om ock

min husvägg gjorts av bräder

tung, tät, tjock.



En häck kan nästan hölja

ens grannes låga hus.

Nu kan den inget dölja:

nu går det upp ett ljus.

Kan jag få rätta friden,

förrn du får räddat bo?

Du sjuka, här i tiden

lugn, fred, ro?










V.

Först när ditt i mitt blev lagt,

kunde jag försvära

mig åt mörkret i en pakt

med en gnutta ära.

Då blev sorgen vid och stor.

Den blev värd en mässa.

Hart när hövligt i dess kor

sänkte jag min hjässa.




Bak gardinen dagens ljus

ren i väst förrinner.

Mera värd i mörkrets hus

dank, som punktligt brinner.

Kan du ta ett nederlag

utan att förnedras,

du som är långt mer än jag,

du som borde hedras?



Några bingar blomsterord

passa åt en docka.

Jag har ingen lämplig jord.

Jag har glömt att plocka.

Men en järnnatt bröts en fin

ört med hand, som fumlar.

Går det an som medicin,

det förlåt, jag mumlar?










VI.

Inte vet jag, vad din stumma

blick för bistånd nu begär.

Mina händer äro dumma,

men du har dem här.

Torra vindar sopa

bröst, i feber lyft.

Båtar blott en skopa

ömkan nu ett dyft?




Själen, vilken en gång blåstes

hit från något okänt loft,

med ett dyrkfritt lås den låstes

fast vid detta stoft.

Och när smärtan bände

spett i själen kring,

kroppen ekot kände

som ett nålfint sting.



När din själ nu kväljs en smula

men din kropp är grövst däran,

lättas må väl våndans sula

med vad kroppen kan.

Ångestkalla händers

kyla duger ju

gott till feberbränders

svalka. — Bättre nu?










VII.

Vår själ blev lik en skiva

för någon grammofon.

De vassa stiften riva.

Det virvlar hemligt spån

ur svarta eboniten,

som svänger runt och runt.

Snart äro väl av biten

tre fjärdedelar strunt.




Ett kval var varje stift, som

ni gav, herr direktör,

när skivan kom i drift, som

var värre än sig bör.

Och gnäller detta stycket,

så kommer det sig av,

att ni har spelt så mycket,

att stiftet rispor gav.



Att två och två är fyra,

det kan man ju förstå.

När goda råd bli dyra,

slik visdom finns ändå.

Så spela då, du stora

grå speldosmelodi.

Rätt lite att förlora

ha sannerligen vi.










VIII.

Save our souls, som blivit

en smula hårdhänt stötta.

När de i bränning drivit,

de blivit grundligt blötta.

Var ha vi ankarplatsen?

Vår styrman söp sig full.

Vem frälser på seglatsen

vår själ för själens skull?




I våra trötta hjärnor

den nötta frasen bankar.

På himlen dansa stjärnor

som våra vilsna tankar.

Vem lånar oss sitt öra?

Vi hålla ut till dess.

Finns någon, som kan höra

ett pipigt S. O. S.?



Vem lyssnar i det höga

till våra nödsignaler?

Har han betäckt sitt öga

vid jordens små kabaler?

Vårt skepp, vår lilla skuta

är obränd ju alltjämt?

— Tillsamman vi oss luta

och öva sjömansskämt.










IX.

Vämjs du nu en smula

inför usel drav,

svider nu den bula,

ödets knölpåk gav,

kan det inte lätta,

har ej hälften flytt,

när jag säger: detta

är ju inget nytt.




Är det tröst, att alla

få vi säkert smörj?

Sörj, när rappen falla,

eller inte sörj.

Gruvlig är den skäkta,

som har gjort dig lytt.

Kära liv, ursäkta:

det är inget nytt.



Sviktande vi träda

utan handfast stöd

på vår tunna bräda

mellan nöd och nöd.

Ingen har väl smärtan

ännu hittills skytt.

Tröst för tigerhjärtan,

det är inget nytt.










X.

Vart går du nu? Vart går du?

Jag ser dig inte mera.

Var är du? Och förstår du?

Se, skuggorna bli flera

och andedragen korta;

jag är ju schack och matt.

Var är du? Borta

i natt, i natt.




Det tycks mig, att den friska

är du i denna timma.

Var är du? Jag vill viska

ditt namn i kvalm och dimma —

en slät figur, som ropar

på mor och guvernant,

där mörkret hopar

sitt sot bastant.



Allt längre bort du glider

ur mina kalla händer.

Statt bi. Mitt hjärta svider,

jag fryser, hackar tänder.

Hur flinkt vi tjäna ångsten,

som fångat oss så dags.

Är, ångest, fångsten

till pass, till lags?










XI.

Nu vill döden blandas

med ditt blod, med dig.

Jag törs knappast andas,

inte röra mig;

lärde ej att knäppa

händerna till bön;

måste bara täppa

till mitt ångeststön.




Skuggorna bli längre.

Ljuset skruvas ner

som en lampa; trängre

blir det mer och mer.

Dig skall saklöst taga

mörkrets gudom nu.

Kan den kräsne klaga?

Ligge ogill du.



Dina ögon leta

fäste på en vägg.

Jag kan inget veta.

Vid profetens skägg,

skrevs ej på hebreiska

livets digra bok,

var det arameiska:

jag är lika klok.








XII.

Din hand på bäddens lakan

har något att berätta.

Och darrningen kring hakan

vill kanske säga detta:

att livets konst är denna

att säga rätt adjö.

Och svårt nog får man känna:

det kostar på att dö.




Min läpp kan inte svara,

men hjärtat svarar sakta,

att inte döden bara

är död, men andra fakta:

väl hundra resor värre

att dö och dö igen,

än lyda dödens herre

en enda gång, min vän.



Ty om jag skulle mista

din hand, då bleve saken

att många gånger brista

och dräpas, arm och naken,

att gång på gång förödas

men bara lite grand.

Att skiljas är att dödas

— en smula —, stackars hand.










XIII.

På nattduksbordets skiva

syrener, ett glas vatten:

jag vakade i natten;

ditt sjuka bröst var hett.

För att min sorg fördriva

du log, så gott du kunde.

Men djupt ur hjärtans grunde

trängt fram en droppe svett.




Den lyste mitt på pannan.

Den hade nog att säga.

Den kunde mera väga

än allsköns klagoord.

— Så glänste hos en annan,

som på ett träkors hängde,

en droppe ock, som trängde

ur hjärtats underjord.



Den sjuka musslan föder

ibland en daggklar pärla.

Så tränger ofta särla

ur mörkrets sköte det,

som bara hemligt blöder,

och det behöver vara

en droppe ångest bara

på pannans ådernät.










XIV.

Ur något fönster väller

musik till oss ibland.

Det är som plåster eller

som svalkan av en hand.

Ur nattens blånad tumlar

för drömmens vilsna vind

musik, som fumlar

mot själens heta kind.




Och det, som blev oss givet:

allt äckel och allt kvalm,

är storm och skönhet blivet

en stund i denna psalm,

som stiger och som välver

högt över oss sitt svall

och skälver, skälver

som skog, som vattenfall.



Så hjälper den oss leva.

Av några toners dropp

ur nattens brunn vi veva

ett ämbar friskhet opp.

Det blir ej mera fråga

om några plågors tal,

men om att låga

och om att le sitt kval.










XV.

En kapsel arsenik, som

en barnhand trevar mot,

kan lotten vara lik, som

man får på detta klot.

Vad hjälpa salta tårar?

Ge inte hals; var klok.

Så dumma äro dårar.

Jag talar som en bok.




Ja, tandvärk går ju över,

när tanden med sin rot

dras ut, men säg, behöver

du snusförnuftets hot?

När trumfäss hade döden

och sorgen högsäsong,

skönt nog du gäldat nöden

i ena bot en gång.



Min längtan finns här inne.

Jag följer dig en bit

med olja och med linne,

fast skral som samarit.

Släck inte ut min låga.

Det vore billigt skämt:

nu känner minsta tåga

ju mer än väl dess flämt.










XVI.

När du var längst i djupen,

när du var värst däran,

när torr som fnöske strupen

i feberns ugnar brann,

kanhända steg din längtan

så skönt som aldrig då,

kanhända var din trängtan

en källa, sval och blå?




Ja, det som spänt din vilja,

är också något värt.

Ur hopplös smuts kan skilja

sig något ljust och skärt.

Vad vi trott enbart löjligt,

det födde ju vår törst.

Och kanske — det är möjligt —

är det att mista störst.



Låt vara, att guds finger

kan peka fel ibland.

Vår längtans källa springer

ur ökentorkans sand.

Om lyckan ej som gåva

bör önskas? Snick och snack.

Men sorgen bör man lova

kanhända och ge tack.










XVII.

Du kan tro, jag ville ge

dig en skäppa fröjd, men se:

här står jag, med black och klave

ännu fjättrad av ditt ve.

Rännet fick sju magra år.

Jag kan inte se ett spår

annat än en ynklig trave

blast — det kummel, som består.




Måste denna svältkur till

— streta mot, eho som vill —

för att se den säden mogen,

som blev sådd bak plogens bill.

Jag fick svälja luft till mål,

minska remmen några hål.

Jag står nytert redobogen

med en noggrant slickad skål.



Den är totad till ett grand,

kväst och stukad nu, min hand.

Och jag för väl knappt ett iota,

ej ens änkans skärv i land.

Jag har ingenting att ge.

— Kära, kan du ännu le?

Jag kan falla dig till fota,

dig, vars save är för tre.










XVIII.

Vad vi sett av plåga,

har oss föga skrämt.

Så kan kärlek råga

tomma lador jämt.

— Grova stenar

tyngde våra bröst.

Det, som enar,

är väl tröst.




Och ditt öga fick en

annan, större glans.

Varifrån tog blicken

kraften någonstans?

— Vad jag sporde

av ditt eget ve,

mitt förgjorde.

Under ske?



Ont, som slår och ryser,

är det mest, som sker.

Detta minne lyser.

Det är inget mer.

— Blod, som ilat,

vill i ro rättnu

bliva vilat.

Ron är du.












Fågelkvitter.


En fågel, som flög vilse, kom

i rummet in.

Den fladdrade, den såg sig om:

försvinn! försvinn!

Men rummet hann dock fyllas av

dess glädjedrill.

Ditt hjärta, sänkt i dvalans hav,

spratt plötsligt till —




O, du som lidit nyss av svält

och nattens frost,

du mindes kanske klara fält

och vårens blåst.


Och för ditt djupt betryckta bröst

stod plötsligt klart,

att detta var väl mer än tröst,

var underbart —




Om du vid ängslans grova skalm

blev kopplad — nå,

om till och med du blekts som halm

— se där: låt gå!

För sjutti satans dygn en stund,

då kvalmet dog

och glädjen öppnade sitt sprund,

det är väl nog?




Ej alltid knöts ju livets hand

till plagg, till slag.

Den kan ju vara nätt ibland

som nu i dag.

Vem ville ej bli glad, allt vad

han nu förmår:

bli utan skrupler så pass glad,


att det förslår?


Vid ljuset ovan, klar och ny

och silad ren

i mörka flöden, slam och dy

en lycka sken.

Du glömde månader av nöd,

tillintetgjord,

för denna fågelröst, som ljöd,

för fin för ord —










Blåst.


Nyss från hagtornshäcken

föll ett blomblad ner,

fördes bort av bäcken,

synes inte mer.

Vad som bands med tjuder,

utan undantag

må, när vinden bjuder,

slitas löst en dag.




Dig, som storögt stirrar

vid min sida här,

tanken ej förvirrar;

var dig ofta när.


Kanske blir vår låga

mera klar och frisk

av att vedervåga

detta vinddrags risk?




Du har känt det vina

genom märg och ben.

Var det is och pina,

var det syl och sten?

Lika gott, om illa

göres bandet fritt

— vi må bli den lilla

usla skräcken kvitt.




Vinden spelar häftigt.

Se ej längre blad,

som en blåst beskäftigt

låter fly åstad.

Bättre nog att ta i

hand än dödens smolk

är vad du kan ha i

närheten av folk.



Låt oss överväga

det på tumanhand.

Vad har du att säga?

Svara nu ett grand.

Jag vill veta, medan

jag är själ och blod.

Det blir värre sedan,

du som är mig god.




Vad kan du berätta?

Jag vill se din själ.

Hjälper jag till rätta,

kan jag göra väl? —

innan allt är borta,

innan någon fläkt

blåser ut vår korta,

heta andedräkt.




Omkring dig slår ljuset

nu i klasar ut.

Jag vill stå i suset

— bara en minut.


Ej för roskull bara.

Var då inte snål.

Du har ock att fara

mellan start och mål.




Här har sommarn lövat

träden i en lund.

Låt oss oförtövat

sluta ett förbund

för en kort och andlös,

svävande minut,

i en vind, som handlös

sätter punkt och slut.















DE DÖDA







Att visarn — visarn på ens armbandsur —

går runt, är mer än ledsamt, eller hur?












De döda.


De hjärtan, som ha skrumpnat hop,

de äro bra — som lystringsrop.

De öva hemlig despoti:

Giv akt! Och tyst i ledet, ni.

De säga, att i vårt kvarter

bland annat likkistsnickring sker.

De säga, att ens goda hull

har säker utsikt att bli mull;

att den, som går i ett par skor,

går mindre säkert än han tror;

att också vitt kan göras svart;

att raskt gå timmens fyra kvart ...

De fråga barskt en hyfslig stund:

Vad gör min herre med sitt pund?

Och kort och skönt och vanskligt liv

blir plötsligt mer än tidsfördriv.

Ja, stjärnans sken på jordens tak

blir snarast hisklig huvudsak.







Kyrkogård.


Här kan en lyhörd höra

en pust, ett skymningsmummel,

ett sorl ur kvällens lungor

från länge döda män.

De leva, och de röra

sig här i vindens tummel

och tala: deras tungor

ha inte tystnat än.




De kännas mänskligt nära,

som skötes häftigt undan

de block av år, som hopats

kring dem och deras namn.


Och kanske stå de kära

för leende begrundan,

just därför att de sopats

till mörkrets stora famn.




Vem nämner det förlora

att lämna marken varligt

och ej ha tidtabeller

och ej ha mil till mått

och brista i det stora:

vad är i längden farligt?

Å, inte livets, heller

ej dödens resa. Gott.










Leksaker.




Man kunde tro, du sov; men sant att säga,

du vaknar aldrig mer  och mot ditt bröst

en blombukett du trycker — vill du äga

på långa vägen

ett lappri, skröplig jordisk leksakströst?




En vansklig tingest — kan väl den beveka

det stackars mörkret med sin färg och doft?

Å, Döden gitter inte se dig leka,

men trumpet trägen

han mal din leksak utan pjunk till stoft!




Vi gå väl ner i tide, en i sänder,

att söka blidka ... Men vår läpp är stel.


Då ha vi spröda ting i bleka händer.

Vi räcka stumma

vår löseskärv; men den är myntad fel.




Den är ej gångbar visst. Så låt den fara!

Den båtar föga. — Men vi vädja skyggt,

fast Döden skakar tyst på huvut bara,

när trilsket dumma

vi truga med vad förr var skönt och tryggt.




Barn vilja ofta ej vid sängdags slippa

de saker, som de lekt med dagen lång.

När ögonlocken tungt och sömnigt klippa,

när mörkret söver,

de krama leksakslådan i sitt fång.




Leksaker fingo vi väl en gång alla

— mörkrädda barn! — till låns, till tidsfördriv.

Dem må vi låta brått och handlöst falla:

till kojs! — ty över

är leken, som har glatt i jåns — vårt liv.







Den gamla mön.


På avstånd hörde du ur lystna gränder

ibland befängda flabb och nesligt skratt,

när trött ditt hår du löst med sträva händer

och lampan fåmält viskade: godnatt ...

Men till en valen lust i hast förvunnen,

du stirrade i spegeln på din barm.

Hur skrynklig var den inte och förbrunnen,

en vissen blomma, slokande och arm.

Så stod du länge, kraftlös, tom och grånad,

och hörde hanjaktrop från drägg och skarn

och andades all ömhet eller brånad,

som borde ägnats hundar, man och barn.

Du hade inga. — Men det sista mjuka

av all din bleka kärleks efterskörd

blev inte löjligt ens, när grannens sjuka

och svaga son du skötte, tyst och rörd.










Damen med fågelburen.


Du satt vid fönstret mest Guds långa dag,

glad över parkens alm och avenbok.

Men folk, som promenerade ett slag,

de mumlade: »Hon är ju inte klok.»

Man gjorde narr åt dig med fingerpek

och tasslade: »Åt huvut är hon skral.»

Och ynglen hejdade ibland sin lek

och hötte åt dig under elakt tal.

Försåtligt blandades med doft och vind

en giftig drog av skvaller, som drev gäck

och svepte kring din vredesbleka kind

sin kylas pust, frivol och hal och fräck.

Då gick du bort från fönstret till din bur,

din fågelbur, för jämnan all till tröst.

Å, dina siskor kanske minnas, hur

du strök och smekte deras mjuka bröst —







Dödsannons.


Fastän dödsannonsen borde jäva,

vad jag tänker,

tycks du mig mer levande än förr.

— Kom och sätt dig. Jag skall inte kräva

några skänker:

tyst nu bara. Jag har låst min dörr.




Du är kvitt en stackot stund, då pannan

glänser svettig,

och då ögat glasas. Gott och väl.

Slapp du annat? Fråga någon annan

mera vettig,

om du vill ta skada till din själ.



Tjugu år, det är en nådegåva,

det är mycket,

det var lagom åt dig — hör du på?

Det är år, som dansa som Pavlova

utan trycket

av en surögd sorg, som tynger grå.




Ord på själens tavlor skrivs det många.

Mera sällan

blir det lustig vistext. Det fick du.

Vackra visor kunna vara långa.

Oss emellan:

det sker ändå knappt med en på sju.




Gå nu, pojke, med det sommarljusa,

med det största,

som slapp gubbigt bås och nedrigt skjul.

På det torra har du ditt — så rusa

med det första

härifrån till dödens vestibul.







Brev till en död.


Av drömmen överrumplad, het av lycka,

jag trodde nyss, att du var här igen.

Jag hade drömt, att jag igen fick trycka

din hand, min vän —




Jag tog mig lamt för pannan, och jag tänkte:

var är jag, herregud? I vilket rum.

En spårvagn ringde då, en lykta stänkte

sitt gula skum —




Då fann jag, att jag var, där jag bör vara

i detta hus av järn, cement och sten,

att klockan där på arbetsbordet bara

som vanligt sken.



Och jag är kommenderad — därmed basta —

att stanna här och göra, vad jag kan,

tills ordern om på stället vila, rasta

skall nå sin man.




I drömmen bara kan jag ännu treva

med känselspröt, som, käre, mot dig går.

Men inte ens en dröm kan alltid leva,

som du förstår.




Jag kanske är den ende, som kan minnas

dig nu — att en går bort gör föga ju.

— Men, rätt betänkt, vad kan för övrigt finnas

att säga nu?




— jo, utom ditt och datt, att jag skall fara

till din adress, du har ju hopp om det.

Då undanbedes gråt för en, som bara

en död begrät.







Epitaf.


Med huvud tätt mot huvud blott

de luta sig, men deras lott

är inte rådslag — saken, den

är avgjord utan röst.




En löpgravs bråda sammanbrott

ströp stridens dån, som rungat rått

Men en har dragit tyst en vän,

en broder till sitt bröst.




De höllo ut för sold i vått

och torrt, och vått och torrt de fått

till nattvard: dödens aska — bröd;

och vin — all dödens lut.



Så ha de väl varandra nått

i sanslöst lugn, där slaget stått.

— Med huvud tätt mot huvud stöd

de togo en minut.










Sista skälmstycket.


De grävde dig ner, och de gräto en skvätt.

Vi hade vår hemlighet

och höllo oss båda för skratt så nätt

och jämnt, du minns väl det?




Folk talar högst inskränkt om dig, som man såg

i en kista med silverfrans.

Men du — du var jämt en filur — du låg

ej där, du var annanstans.




Du var annanstans, Eva, det visste väl jag;

men förlåt deras misstag, du.

Och nu skall du vips gå och leka ett slag,

ty jag vill ha tystnad nu.







Mysterier.


Är döden en mörk och trång korridor,

som går till balkonger i gryning?

Eller slukas förtvivlat, med hull och hår,

så mycket i nattens dyning?




Får den, som har väntat karbas i present,

en gåva, så stor att han hisnar?

Ja, räckes, så lugnt som om ingenting hänt,

ett underligt blomst, som ej vissnar?




Å, stör inte dem, som för spörja fått bot

med lönlösa frågor, som stamma

och huttra — likt ord från en idiot,

som mumlar ett och detsamma.
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		Fågelkvitter

		Blåst





		DE DÖDA		De döda

		Kyrkogård

		Leksaker

		Den gamla mön

		Damen med fågelburen

		Dödsannons

		Brev till en död

		Epitaf

		Sista skälmstycket

		Mysterier
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